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PROJEKTLIGJ

Nr. _______, datë ____.____.2026

PËR
RAPORTIMIN DHE SHKËMBIMIN AUTOMATIK TË INFORMACIONIT MBI MEKANIZMAT NDËRKUFITARE NË FUSHËN E TATIMEVE[footnoteRef:1] [1:  Ky ligj është përafruar plotësisht me Direktivën e Këshillit (BE) 2018/822, të datës 25 maj 2018, që ndryshon Direktivën 2011/16/BE për sa i përket shkëmbimit automatik të detyrueshëm të informacionit në fushën e tatimeve në lidhje me mekanizmat ndërkufitare të raportueshme. Numri CELEX 32018L0822, Fletorja Zyrtare e Bashkimit Evropian, seria L, nr. 139, datë 05.06.2018, f. 1-13. 
] 


Në mbështetje të neneve 78, 83, pika 1, dhe 155, të Kushtetutës, me propozimin e Këshillit të Ministrave, Kuvendi i Republikës së Shqipërisë

VENDOSI:

KAPITULLI I
DISPOZITA TË PËRGJITHSHME
Neni 1
Objekti
Ky ligj përcakton rregullat dhe procedurat për raportimin e mekanizmave ndërkufitar nga ndërmjetësit ose nga tatimpaguesit përkatës pranë Drejtorisë së Përgjithshme të Tatimeve dhe shkëmbimin automatik të informacionit mbi mekanizmat ndërkufitarë të raportueshëm, me autoritetet kompetente të shteteve të tjera anëtare të Bashkimit Evropian, në përputhje me nenin 8ab të Direktivës 2011/16/BE.

                                                         Neni 2
Qëllimi
Qëllimi i këtij ligji është rritja e transparencës në fushën e tatimeve dhe forcimi i bashkëpunimit administrativ ndërkufitarë nëpërmjet raportimit dhe shkëmbimit automatik të informacionit mbi mekanizmat ndërkufitarë të raportueshëm, me synim identifikimin në kohë të rreziqeve që lidhen me evazionin, shmangien dhe planifikimin agresiv tatimor.
Neni 3
Fusha e zbatimit
Ky ligj zbatohet për ndërmjetësit dhe tatimpaguesit përkatës që kanë detyrimin e raportimit të mekanizmave ndërkufitare të raportueshëm sipas përcaktimeve të këtij ligji. 
Neni 4
Përkufizime
Për qëllimet e këtij ligji, termat e mëposhtëm kanë kuptimet e mëposhtme:
1. “Mekanizëm ndërkufitar” është një marrëveshje që ka të bëjë me më shumë se një juridiksion, ku plotësohet të paktën një nga kushtet e mëposhtme:
 
a) jo të gjithë pjesëmarrësit në marrëveshje janë rezidentë për qëllime tatimore në të njëjtin juridiksion; 
b) një ose më shumë pjesëmarrës në marrëveshje janë njëkohësisht rezidentë për qëllime tatimore në më shumë se një juridiksion; 
c) një ose më shumë pjesëmarrës në marrëveshje ushtrojnë një veprimtari ekonomike në një juridiksion tjetër nëpërmjet një selie të përhershme të vendosur në atë juridiksion dhe marrëveshja përbën një pjesë ose të gjithë aktivitetin e asaj selie të përhershme;
ç) një ose më shumë pjesëmarrës në marrëveshje ushtrojnë një aktivitet në një juridiksion tjetër pa qenë rezidentë për qëllime tatimore ose pa krijuar një seli të përhershme në atë juridiksion; d) marrëveshja ka një efekt  të mundshëm në shkëmbimin automatik të informacionit ose identifikimin e pronarëve përfitues të personave të përfshirë në marrëveshje.
2. “Mekanizëm ndërkufitar i raportueshëm” është çdo marrëveshje ndërkufitare që përmban të paktën një nga shenjat dalluese të përcaktuara në shtojcën I[footnoteRef:2] bashkëngjitur këtij ligji. [2:  Kjo Shtojcë transpozon Shtojcën IV të Direktivës 2011/16/BE, të ndryshuar.
] 

3. “Shenjë dalluese” është një karakteristikë ose tipar i një marrëveshjeje ndërkufitare që paraqet një tregues të një rreziku të mundshëm të shmangies tatimore, siç përcaktohet në shtojcën I të këtij ligji.
4. “Ndërmjetës” është çdo person që harton, tregton, organizon ose vë në dispozicion për zbatim, ose menaxhon zbatimin e një Mekanizëm ndërkufitar i raportueshëm. Ky term përfshin gjithashtu çdo person që, duke pasur parasysh faktet dhe rrethanat përkatëse, si dhe bazuar në informacionin e disponueshëm dhe ekspertizën përkatëse, e di ose mund të pritet në mënyrë të arsyeshme të dijë se ka marrë përsipër  të ofrojë, drejtpërdrejt ose me anë të personave të tjerë, ndihmë, asistencë ose këshilla në lidhje me hartimin, tregtimin, organizimin, vënien në dispozicion për zbatim ose menaxhimin e zbatimit të një Mekanizëm ndërkufitar i raportueshëm. 
Çdo person ka të drejtë të paraqesë prova se nuk kishte dijeni dhe, bazuar në rrethanat konkrete, nuk mund të pritej në mënyrë të arsyeshme të kishte dijenise ishte i përfshirë në një mekanizëm ndërkufitar të raportueshme.  
Për këtë qëllim, ai person mund t'i referohet të gjitha fakteve dhe rrethanave përkatëse, si dhe informacionit të disponueshëm dhe ekspertizës dhe kuptimit të tij përkatës.
Për të qenë ndërmjetës, një person duhet të përmbushë të paktën një nga kushtet shtesë  të mëposhtme: 

a) të jetë rezident për qëllime tatimore në Shqipëri;
b) të ketë një seli të përhershme në Shqipëri, nëpërmjet së cilës ofrohen shërbimet në lidhje me marrëveshjen;
c) të jetë i themeluar në, ose i rregulluar nga ligjet e Republikës së Shqipërisë;
ç) të jetë i regjistruar në një shoqatë profesionale që lidhet me shërbimet ligjore, tatimore ose të këshillimit në Republiknë e Shqipërisë.
5. “Tatimpagues përkatës” është çdo person të cilit i është vënë në dispozicion për zbatim një mekanizëm ndërkufitar i raportueshëm, ose i cili është gati të zbatojë një mekanizëm të tillë, ose ka zbatuar hapin e parë të tij.
6. “Ndërmarrje e lidhur” është një person që është i lidhur me një person tjetër në të paktën njërën nga mënyrat e mëposhtme:

a) merr pjesë në menaxhimin e personit tjetër duke qenë në një pozicion për të ushtruar ndikim të rëndësishëmmbi personin tjetër; 
b) merr pjesë në kontrollin e personit tjetër nëpërmjet një zotërimi që tejkalon 25 përqind të të drejtave të votës; 
c) merr pjesë në kapitalin e personit tjetër nëpërmjet një të drejte pronësie që, drejtpërdrejt ose tërthorazi, tejkalon 25 përqind të kapitalit; 
ç) ka të drejtë për 25 përqind ose më shumë të fitimeve të personit tjetër.
Kur më shumë se një person merr pjesë në menaxhimin, kontrollin, kapitalin ose fitimet e të njëjtit person siç përcaktohet në shkronjat a) deri në ç) të këtij paragrafi, të gjithë personat e përfshirë  konsiderohen si ndërmarrje të lidhura.
Kur të njëjtët persona marrin pjesë në menaxhimin, kontrollin, kapitalin ose fitimet e më shumë se një personi, siç përcaktohet në shkronjat a) deri në ç) të këtij paragrafi, të gjithë personat e përfshirë do të konsiderohen si ndërmarrje të lidhura.
Një person që vepron së bashku me një person tjetër në lidhje me të drejtat e votës ose pronësinë e kapitalit të një subjekti trajtohet si mbajtës i të gjitha të drejtave të votës ose pronësisë së kapitalit të zotëruara nga personi tjetër. 
Në pjesëmarrjet indirekte, përmbushja e pragut  në shkronjën c) të këtij paragrafi do të përcaktohet duke shumëzuar shkallët e zotërimit në të gjitha nivelet pasuese. Një person që zotëron më shumë se 50 përqind të të drejtave të votës konsiderohet se zotëron 100 përqind.
Një individ, bashkëshorti/ja i/e tij/saj dhe paraardhësit ose pasardhësit e tij/saj të linjës trajtohen si një person i vetëm.
7. “Mekanizëm i tregtueshëm” është një mekanizëm ndërkufitar që është i dizenjuar, tregtuar, gati për zbatim ose është vënë në dispozicion për zbatim pa pasur nevojë të përshtatet në  mënyrë thelbësore.
8. “Mekanizëm i personalizuar” është çdo marrëveshje ndërkufitare që nuk është një marrëveshje e tregtueshëm.
9. “Testi i përfitimit kryesor” është testi që do të konsiderohet i përmbushur nëse mund të përcaktohet se përfitimi kryesor ose një nga përfitimet kryesore që, duke pasur parasysh të gjitha faktet dhe rrethanat përkatëse, një person mund të presë në mënyrë të arsyeshme të nxjerrë nga një marrëveshje, është marrja e një avantazhi tatimor.
10. “Autoriteti kompetent”, është:
 
a) në Republikën e Shqipërisë, Drejtoria e Përgjithshme e Tatimeve; dhe
b) në lidhje me juridiksionet e tjera, autoriteti i përcaktuar si kompetent në përputhje me legjislacionin në fuqi të atyre juridiksioneve
11. “Shtet Anëtar” është çdo Shtet Anëtar i Bashkimit Evropian.
12. “Numër reference” është numri unik i identifikimit i caktuar nga autoriteti kompetent për çdo mekanizëm ndërkufitar të raportueshëm.
KAPITULLI II
DETYRIMET E RAPORTIMIT
Neni 5
Detyrimi i raportimit për ndërmjetësin
1. Çdo ndërmjetës ka detyrimin t’i raportojë autoritetit kompetent informacionin mbi mekanizmat ndërkufitare të raportueshme që janë brenda njohurive, zotërimit ose kontrollit të tij, brenda 30 ditëve duke filluar nga:
a) nga e nesërmja e ditës kur mekanizmi ndërkufitar i raportueshëm vihet në dispozicion për zbatim; ose
b) ditën pas datës në të cilën mekanizmi ndërkufitar i raportueshm është gati për zbatim; ose
c) dita në të cilën është bërë hapi i parë në zbatimin e mekanizmit ndërkufitare të raportueshëm, cilado nga këto data që ndodh e para.
2. Një ndërmjetës që ofron, drejtpërdrejt ose nëpërmjet personave të tjerë, ndihmë, asistencë ose këshilla në lidhje me një mekanizëm ndërkufitar të raportueshëm ka detyrimin të raportojë informacionin brenda 30 ditëve duke filluar nga e nesërmja e datës në të cilën është ofruar ndihma, asistenca ose këshilla.
3. Një ndërmjetës përjashtohet nga detyrimi për raportim nëse vërteton se i njëjti informacion është raportuar tashmë nga një ndërmjetës tjetër. Verifikimi bëhet nëpërmjet numrit unik të referencës së raportimit ose dokumentacionit tjetër të lëshuar nga autoriteti kompetent.
Neni 6
Raportimi periodik për mekanizmat e tregtueshëm
1. Në rastin e mekanizmave të tregtueshëm, ndërmjetësi duhet t'i paraqesë autoritetit kompetent një raport periodik çdo tre muaj  duke ofruar një përditësim që përmban informacion të ri të raportueshëm në lidhje me këto marrëveshje.  Forma, përmbajtja dhe mënyra elektronike e raportimit përcaktohen me vendim të Këshillit të Ministrave.
2. Raporti periodik duhet të përmbajë çdo përditësim të informacionit të raportueshëm që është bërë i disponueshëm pas dorëzimit të raportit të fundit .
Neni 7
Rregullat për shmangien e raportimit të shumëfishtë nga ndërmjetësi
1. Kur ndërmjetësi ka detyrimin të raportojë informacionin për të njëjtin mekanizëm ndërkufitarë te autoriteti kompetent i më shumë se një shteti anëtar, informacioni duhet të raportohet në Republikën e Shqipërisë, vetëm nëse Republika e Shqipërisë është shteti që renditet i pari sipas rendit të  mëposhtëm  të përparësisë:
a)  Shteti Anëtar ku ndërmjetësi është rezident për qëllime tatimore;
b) Shteti Anëtar ku ndërmjetësi ka një seli të përhershme nëpërmjet të cilës ofrohen shërbimet në lidhje me marrëveshjen;
c) Shteti Anëtar sipas ligjeve të të cilit ndërmjetësi është themeluar ose rregullohet;
ç) Shteti Anëtar ku ndërmjetësi është i regjistruar në një shoqatë profesionale që lidhet me shërbime ligjore, tatimore ose këshillim.
2. Ndërmjetësi përjashtohet nga detyrimi për raportim nëse vërteton, me dokumentacion të mjaftueshëm, se i njëjti informacion është raportuar tashmë në një Shtet Anëtar tjetër të Bashkimit Europian. 
3. Ky nen zbatohet pa cenuar rregullat e nenit 10 për rastet kur përfshihen më shumë se një ndërmjetës.
Neni 8
Përjashtim nga raportimi për shkak të sekretit profesional

1. Ndërmjetësi përjashtohet nga detyrimi për raportim në masën që raportimi do të shkelte detyrimin për ruajtjen e sekretit profesional, në përputhje me legjislacionin kombëtar në fuqi që rregullon sekretin profesional të ndërmjetësit, për aq sa ky detyrim njihet sipas këtij legjislacioni.

2. Në rastet e parashikuara në paragrafin 1 të këtij neni, ndërmjetësi duhet të njoftojë pa vonesë një ndërmjetës tjetër ose, në mungesë të tij, tatimpaguesin përkatës, për transferimin e detyrimit të raportimit.
3. Njoftimi sipas pikës 2 të këtij neni nuk duhet të përmbajë informacione që përbëjne  sekret profesional.
4. Përjashtimi sipas këtij neni zbatohet vetëm në masën që ndërmjetësi vepron brenda kufijve të sekretit profesional të përfshirë në legjislacionin në fuqi që rregullon profesionin e tij. 
5. Kushtet, procedurat dhe forma e njoftimit në përputhje me këtë nen përcaktohen me vendim të Këshilllit të Ministrave.
6. Asnjë dispozitë e këtij neni nuk duhet të interpretohet si kufizim ose zgjerim i fushëveprimit të sekretit profesional sipas legjislacionit në fuqi.
Neni 9
Detyrimi për raportim për tatimpaguesin përkatës
1. Kur nuk ka ndërmjetës, ose kur ndërmjetësi është i përjashtuar nga detyrimi për raportim në përputhje me nenin 8 të këtij ligji dhe ka njoftuar një ndërmjetës tjetër ose, në mungesë të tij, tatimpaguesin përkatës për transferimin e detyrimit të raportimit, detyrimi për raportim i takon ndërmjetësit tjetër të njoftuar ose, në mungesë të tij, tatimpaguesit përkatës.
2. Tatimpaguesi përkatës mbi të cilin bie detyrimi për raportim duhet t'ia paraqesë informacionin autoritetit kompetent brenda 30 ditëve nga data më e hershme ndër datat e mëposhtme:
a) mekanizmi ndërkufitar i raportueshëm vihet në dispozicion për zbatim;
b) mekanizmi ndërkufitar i raportueshëm është gati për zbatim; ose
c) kur është kryer hapi i parë në zbatimin e mekanizmit në lidhje me tatimpaguesin përkatës.
3. Kur tatimpaguesi përkatës ka detyrimin të raportojë informacionin për të njëjtin mekanizëm ndërkufitarë te autoriteti kompetent i më shumë se një shteti anëtar, informacioni duhet të raportohet në Republikën e Shqipërisë, vetëm nëse Republika e Shqipërisë është shteti që renditet i pari sipas rendit të  mëposhtëm  të përparësisë:
a) Shteti anëtar ku tatimpaguesi përkatës është rezident për qëllime tatimore;
b) Shteti Anëtar ku tatimpaguesi përkatës ka një seli të përhershme që përfiton nga marrëveshja;
c) Shteti Anëtar ku tatimpaguesi përkatës merr të ardhura ose gjeneron fitime, pa qenë rezident dhe pa pasur seli të përhershme në atë Shtet Anëtar; 
ç) Shteti Anëtar ku tatimpaguesi përkatës ushtron një aktivitet, pa qenë rezident dhe pa pasur seli të përhershme në atë Shtet Anëtar.
4. Tatimpaguesi përkatës përjashtohet nga detyrimi i raportimit nëse vërteton, me dokumentacion të mjaftueshëm, se i njëjti informacion është raportuar tashmë në një Shtet tjetër Anëtar të Bashkimit Europian.
Neni 10
Detyrimi për raportim kur ka më shumë se një ndërmjetës ose tatimpagues përkatës
1. Kur më shumë se një ndërmjetës është i përfshirë në të njëjtën mekanizëm ndërkufitar të raportueshëm, detyrimi për raportim zbatohet për secilin prej tyre .
2. Një ndërmjetës përjashtohet nga detyrimi për raportim nëse vërteton, me dokumentacion të mjaftueshëm, se i njëjti informacion është raportuar tashmë nga një ndërmjetës tjetër.
3. Kur detyrimi për raportim i takon tatimpaguesit përkatës dhe në marrëveshje është i përfshirë më shumë se një tatimpagues, informacioni raportohet nga tatimpaguesi që renditet i pari sipas rendit të mëposhtëm të përparësisë:
a) tatimpaguesi që ka rënë dakord me ndërmjetësin për mekanizmin ndërkufitar të raportueshm. 
b) tatimpaguesi  që menaxhon zbatimin e marrëveshjes.
4. Tatimpaguesi përkatës përjashtohet nga detyrimi për raportim vetëm nëse vërteton, me dokumentacion të mjaftueshëm, se i njëjti informacion, i referuar në nenin 11 të këtij ligji, është raportuar tashmë nga një tatimpagues tjetër.
5. Dispozitat e këtij neni zbatohen në përputhje dhe në harmoni me rregullat për shmangien e raportimit të shumëfishtë të përcaktuara në nenet 7 dhe 9 të këtij ligji.

KAPITULLI III
INFORMACIONI I RAPORTUAR DHE SHKËMBIMI AUTOMATIK
Neni 11
Informacioni i raportuar
1. Informacioni i raportuar Drejtorisë së Përgjithshme të Tatimeve, në cilësie  Autoritetit kompetent, duhet të përfshijë, sipas rastit:
a) identifikimin e ndërmjetësve dhe tatimpaguesve përkatës, duke përfshirë emrin, datën dhe vendin e lindjes në rastin e individëve, rezidencën tatimore, numrin e identifikimit tatimor dhe, kur është e zbatueshme, identifikimin e personave që janë ndërmarrje të lidhura me tatimpaguesin përkatës;
b) detajet e shenjave dalluese të përcaktuara në Shtojcën e këtij ligji që e bëjnë mekanizmin ndërkufitare të raportueshme;
c) një përmbledhje të përmbajtjes së mekanizmit ndërkufitar të raportueshm, duke përfshirë një referencë për emrin me të cilin njihet zakonisht, nëse ka, dhe një përshkrim në terma të përgjithshëm të aktiviteteve ose marrëveshjeve përkatëse të biznesit, pa zbuluar një sekret tregtar, industrial ose profesional, ose të informacionit, zbulimi i të cilit do të ishte në kundërshtim me interesin publik; 
ç) datën në të cilën është kryer ose do të kryhet  hapi i parë në zbatimin e mekanizmit  ndërkufitar të raportueshm;
d) referencë për dispozitat ligjore kombëtare që përbëjnë bazën e mekanizmit ndërkufitar të raportueshm;
dh) vlera e mekanizmit ndërkufitar të raportueshëm, kur ajo mund të përcaktohet;
e) identifikimin e shteteve anëtare  ku tatimpaguesit përkatës janë rezidentë për qëllime tatimore, dhe të çdo juridiksioni tjetër që mund të preket nga mekanizmi;
ë) identifikimin e çdo personi tjetër që që mund të ndikohet nga mekanizmi ndërkufitar e raportueshm, duke treguar shtetet anëtare me të cilat lidhet ky person.

Neni 12
Transmetimi dhe shkëmbimi automatik i informacionit
1. Drejtoria e Përgjithshme e Tatimeve, në cilësinë e autoritetit kompetent, transmeton dhe shkëmben automatikisht informacionin e raportuar në përputhje me këtë ligj me autoritetet kompetente të të gjitha Shteteve të tjera Anëtare, përmes sistemeve të komunikimit dhe rrjeteve të përcaktuara nga legjislacioni në fuqi “Për bashkëpunimin administrativ në fushën e tatimeve dhe shkëmbimit të informacionit tatimor”.

2. Shkëmbimi automatik i informacionit do të kryhet brenda një muaji nga fundi i tremujorit në të cilin është raportuar informacioni.
3. Forma standarde, procedurat teknike dhe metoda e transmetimit të informacionit do të përcaktohen me vendim të Këshillit të Ministrave.
Neni 13 
Raportimi i një mekanizmi ndërkufitar të raportueshëm
Raportimi i një mekanizmi ndërkufitar të raportueshëm nuk përbën miratim të vlefshmërisë ose trajtimit tatimor të tij nga autoriteti kompetent në Republikën e Shqipërisë.

Neni 14
Mbrojtja dhe përpunimi i të dhënave personal
Dispozitat mbi mbrojtjen e të dhënave personale të parashikuara në ligjin “Për bashkëpunimin administrativ në fushën e tatimeve dhe shkëmbimit të informacionit tatimor”[footnoteRef:3], si dhe legjislacioni në fuqi për mbrojtjen e të dhënave personale, zbatohen edhe për këtë ligj. [3:  Ky ligj transpozon Direktivën 2011/16/BE.] 

Neni 15
Sistemi elektronik i raportimit
1. Drejtoria e Përgjithshme e Tatimeve, në cilësinë e Autoritetit kompetent administron sistemin elektronik për marrjen, përpunimin, ruajtjen dhe transmetimin e informacionit të raportuar në përputhje me këtë ligj.
2. Sistemi elektronik duhet të garantojë sigurinë, integritetin dhe konfidencialitetin e të dhënave, si dhe ndërveprimin me sistemet ndërkombëtare të shkëmbimit të informacionit.
3. Rregullat teknike dhe formati i raportimit do të përcaktohen me vendim të Këshillit të Ministrave.
Neni 16
Numër unik i reference
Drejtoria e Përgjithshme e Tatimeve në cilësinë e Autoritetit kompetent do të caktojë një numër unik reference për çdo mekanizëm ndërkufitar të raportueshm, i cili do të përdoret për identifikimin dhe ndjekjen administrative të raportimit, si dhe në çdo komunikim të mëvonshëm që lidhet me atë marrëveshje.
Neni 17
Kërkesa për informacion mbi përdorimin e mekanizmit
Kur kërkohet nga autoriteti kompetent, tatimpaguesi përkatës duhet të paraqesë informacion mbi përdorimin e mekanizmave ndërkufitare të raportueshme për çdo vit tatimor gjatë të cilit përdoret marrëveshja.
Neni 18
Kundërvajtjet administrative dhe sanksionet
1. Mospërmbushja e detyrimeve të parashikuara në këtë ligj përbën kundërvajtje administrative dhe dënohet me gjobë nga 100,000 (njëqind mijë) lekë deri në 1,000,000 (një milion) lekë.
2. Pa cënuar paragrafin 1 të këtij neni, përbëjnë në veçanti kundërvajtje administrative rastet e mëposhtme:
a) mospërmbushja e detyrimit për të raportuar informacionin e kërkuar brenda afateve të përcaktuara në këtë ligj, dënohet me gjobë në shumën prej 300,000 (treqind mijë) lekë deri në 700,000 (shtatëqind mijë) lekë;
b) dorëzimi i një raportimi që përmban të dhëna të paplota, të pasakta ose të rreme që ndikojnë në përmbushjen e detyrimit të raportimit, dënohet me gjobë në shumën prej 200,000 (dyqind mijë) lekë deri në 600,000 (gjashtëqind mijë) lekë;
c) mospërmbushja e detyrimit për njoftim, në rastet e parashikuara në nenin 8, dënohet me gjobë në shumën prej 150,000 (njëqind e pesëdhjetë mijë) lekë deri në 400,000 (katërqind mijë) lekë;
d) pengimi, refuzimi për të bashkëpunuar ose mosdhënia e informacionit të kërkuar nga autoriteti kompetent gjatë procedurave të verifikimit dhe kontrollit, dënohet me gjobë në shumën prej prej 500,000 (pesëqind mijë) lekë deri në 1,000,000 (një milion) lekë.
3. Gjoba vendoset nga titullari i Drejtorisë së Përgjithshme të Tatimeve sipas legjislacionit në fuqi për kundërvajtjet administrative dhe duhet të jetë efektive, proporcionale dhe dekurajuese.

4. Kundër vendimit për vendosjen e gjobës mund të bëhet ankim pranë gjykatës administrative kompetente, në përputhje me legjislacionin në fuqi për gjykatat administrative dhe gjykimin e mosmarrëveshjeve administrative.

Neni 19
Dispozitat kalimtare
1. Detyrimet e raportimit sipas këtij ligji zbatohen për mekanizmat ndërkufitare të raportueshme të vëna në dispozicion për zbatim, të gatshme për zbatim ose për të cilat hapi i parë i zbatimit është ndërmarrë pas hyrjes në fuqi të këtij ligji.
2. Lidhur me rregullimet ekzistuese në datën e hyrjes në fuqi të këtij ligji, të cilat mbeten të raportueshme sipas dispozitave të tij, raportimi do të kryhet brenda 1 viti nga data e hyrjes në fuqi.

Neni 20
Aktet nënligjore dhe rregullat e zbatimit

Ngarkohet Këshilli i Ministrave të nxjerrë vendim në zbatim të këtij ligji, brenda 6 muajve nga hyrja e tij në fuqi.

Neni 21
Hyrja në fuqi

1. Ky ligj hyn në fuqi 15 ditë pas botimit në Fletoren Zyrtare.
2. Efektet e këtij ligji do të zbatohen në datën e anëtarësimit të Shqipërisë në Bashkimin Evropian, në përputhje me Traktatin e Anëtarësimit.








SHTOJCA I: SHENJAT E VEÇANTA TË MEKANIZMAVE NDËRKUFITARE TË RAPORTUARA


Pjesa I
Testi i përfitimit kryesor

Shenjat dalluese të përgjithshme sipas kategorisë A dhe shenjat dalluese specifike sipas kategorisë B dhe sipas pikave (b)( i ), (c) dhe (ç) të paragrafit 1 të kategorisë C mund të merren parasysh vetëm kur ato plotësojnë 'testin e përfitimit kryesor'.

Ky test do të konsiderohet i përmbushur nëse mund të përcaktohet se përfitimi kryesor ose një nga përfitimet kryesore që, duke pasur parasysh të gjitha faktet dhe rrethanat përkatëse, një person mund të presë në mënyrë të arsyeshme të nxjerrë nga një mekanizëm tatimor është marrja e një avantazhi tatimor.

Në kontekstin e markës tregtare sipas paragrafit 1 të kategorisë C, prania e kushteve të përcaktuara në pikat (b) ( i ), (c) ose (ç) të saj nuk mund të jetë vetëm një arsye e mjaftueshme për të arritur në përfundimin se një mekanizëm plotëson testin e përfitimit kryesor.

Pjesa II
Kategoritë e markave dalluese
Kategoria A
Shenjat dalluese të përgjithshme të lidhura me testin e përfitimit kryesor

1. Një mekanizëm  ku tatimpaguesi përkatës ose një pjesëmarrës në mekanizëm merr përsipër të përmbushë një kusht konfidencialiteti që mund t'i kërkojë atyre të mos zbulojnë se si mekanizmi mund të sigurojë një avantazh tatimor kundrejt ndërmjetësve të tjerë ose autoriteteve tatimore.
2. Një mekanizëm ku ndërmjetësi ka të drejtë të marrë një tarifë, interes ose shpërblim për kostot financiare dhe tarifat e tjera, dhe kjo tarifë përcaktohet duke iu referuar:
a) shumën e avantazhit tatimor të nxjerrë nga marrëveshja; ose
b) nëse një avantazh tatimor rrjedh apo jo nga marrëveshja. Kjo do të përfshinte një detyrim për ndërmjetësin për të rimbursuar pjesërisht ose plotësisht tarifat nëse avantazhi tatimor i synuar nuk arrihet.
3. Një mekanizëm që ka dokumentacion ose strukturë në thelb të standardizuar dhe u vihet në dispozicion më shumë se një tatimpaguesi përkatës pa pasur nevojë të personalizohet në mënyrë të konsiderueshme për zbatimin.   

Kategoria B
Karakteristikat dalluese specifike të lidhura me testin e përfitimit kryesor

1. Një marrëveshje me anë të së cilës një pjesëmarrës në marrëveshje ndërmerr hapa të sajuar që konsistojnë në blerjen e një kompanie me humbje, ndërprerjen e aktivitetit kryesor të një kompanie të tillë dhe përdorimin e humbjeve të saj me qëllim uljen e detyrimit tatimor, duke përfshirë edhe transferimin e këtyre humbjeve në një juridiksion tjetër ose përshpejtimin e përdorimit të këtyre humbjeve.
2. Një marrëveshje që ka efektin e konvertimit të të ardhurave në kapital, dhurata ose kategori të tjera të të ardhurave të cilat tatohen në një nivel më të ulët ose përjashtohen nga taksat.
3. Një marrëveshje që përfshin transaksione rrethore që rezultojnë në qarkullimin vajtje-ardhje të fondeve, duke përfshirë edhe përmes subjekteve të ndërmjetme pa funksion tjetër parësor tregtar ose transaksioneve që kompensojnë ose anulojnë njëra-tjetrën ose që kanë karakteristika të tjera të ngjashme.  

Kategoria C
Shenjat dalluese specifike që lidhen me transaksionet ndërkufitare

1. Një marrëveshje që përfshin pagesa ndërkufitare të zbritshme të bëra midis dy ose më shumë ndërmarrjeve të lidhura, kur plotësohet të paktën një nga kushtet e mëposhtme:
a) marrësi nuk është rezident për qëllime tatimore në asnjë juridiksion;
b) megjithëse përfituesi është rezident për qëllime tatimore në një juridiksion, ky juridiksion ose:
( i ) nuk vendos asnjë taksë mbi korporatat ose vendos taksë mbi korporatat me shkallë zero ose pothuajse zero; ose
 (ii) është përfshirë në listën e juridiksioneve jo-bashkëpunuese për qëllime tatimore, të miratuar nga Këshilli i Bashkimit Evropian.c) pagesa përfiton nga një përjashtim i plotë nga taksat në juridiksionin ku përfituesi është rezident për qëllime tatimore;
ç) pagesa përfiton nga një regjim tatimor preferencial në juridiksionin ku përfituesi është rezident për qëllime tatimore.
2. Zbritjet për të njëjtin amortizim të asetit kërkohen në më shumë se një juridiksion.
3. Lehtësimi nga taksimi i dyfishtë në lidhje me të njëjtin zë të të ardhurave ose kapitalit kërkohet në më shumë se një juridiksion.
4. Ekziston një marrëveshje që përfshin transferimet e aseteve dhe ku ka një ndryshim material në shumën që trajtohet si e pagueshme në konsideratë për asetet në ato juridiksione të përfshira.

Kategoria D
Shenjat dalluese specifike në lidhje me shkëmbimin automatik të informacionit dhe pronësinë përfituese

1. Një mekanizëm që mund të ketë efektin e minimizimit të detyrimit të raportimit sipas legjislacionit që zbaton shkëmbimin automatik të informacionit të Llogarive Financiare, ose që shfrytëzon mungesën e një legjislacioni ose marrëveshjesh të tilla.

Marrëveshje të tilla përfshijnë të paktën sa vijon:

a) përdorimi i një llogarie, produkti ose investimi që nuk është, ose pretendon të mos jetë, një Llogari Financiare, por ka karakteristika që janë në thelb të ngjashme me ato të një Llogarie Financiare;

b) transferimi i Llogarive Financiare ose aseteve në juridiksione që nuk zbatojnë shkëmbimin automatik të informacionit;

c) riklasifikimi i të ardhurave dhe kapitalit në produkte ose pagesa që nuk i nënshtrohen raportimit;

ç) transferimi ose konvertimi i një institucioni financiar ose i një llogarie financiare ose asetet në një institucion ose llogari ose asetet që nuk i nënshtrohet raportimit;

d) përdorimi i subjekteve juridike, marrëveshjeve ose strukturave që eliminojnë ose synojnë të eliminojnë raportimin e një ose më shumë Mbajtësve të Llogarive ose Personave Kontrollues në kuadër të shkëmbimit automatik të informacionit për llogaritë financiare;
dh) marrëveshje që shfrytëzojnë dobësitë në procedurat e kujdesit të duhur, përfshirë ato të përdorura nga institucionet financiare për përmbushjen e detyrimeve të tyre për raportimin e informacionit mbi llogaritë financiare, duke përfshirë përdorimin e juridiksioneve me regjime të pamjaftueshme ose të dobëta të zbatimit të legjislacionit kundër pastrimit të parave ose me kërkesa të dobëta për transparencën e personave juridikë ose të marrëveshjeve ligjore.

2. Një mekanizëm që përfshin një zinxhir jotransparent të pronësisë ligjore ose përfituese me përdorimin e personave, marrëveshjeve ligjore ose strukturave:
a) që nuk ushtrojnë një aktivitet ekonomik substancial të mbështetur nga personel, pajisje, asete dhe ambiente të mjaftueshme;
b) që janë të inkorporuara, të menaxhuara, të vendosura ose të kontrolluara në çdo juridiksion tjetër nga ai i rezidencës së një ose më shumë pronarëve përfitues të aseteve të mbajtura nga persona, marrëveshje ose struktura të tilla;
c) kur pronarët përfitues  sipas kuptimit të përcaktuar në legjislacionin në fuqi për parandalimin e pastrimit të parave dhe financimit të terrorizmit, bëhen të paidentifikueshëm.

Kategoria E
Karakteristikat dalluese specifike në lidhje me transferimin e çmimeve

1. Një mekanizëm që përfshin përdorimin e rregullave të njëanshme lehtësuese tatimore (safe harbour rule).
2. Një mekanizëm që përfshin transferimin e pasurive të paprekshme që vështirë se mund të vlerësohen.

Termi "pasuri të paprekshme të vështira për t'u vlerësuar" mbulon pasuritë e paprekshme ose të drejtat në pasuri të paprekshme për të cilat, në kohën e transferimit të tyre midis ndërmarrjeve të lidhura:

a) nuk ekzistojnë krahasime të besueshme; dhe
b) në momentin e transferimit, parashikimet e flukseve të ardhshme të parasë ose të të ardhurave të pritshme që rrjedhin nga aktivi i transferuar, ose supozimet e përdorura në vlerësimin e tij, janë shumë të pasigurta, duke e bërë të vështirë parashikimin e suksesit të tij në atë kohë.

3. Një mekanizëm që përfshin një transferim ndërkufitar brenda grupit të funksioneve, rreziqeve ose aseteve, ku fitimet vjetore të parashikuara të transferuesit, gjatë periudhës tre-vjeçare pas transferimit, janë më pak se 50% e EBIT-it vjetor të parashikuar nëse transferimi nuk do të ishte bërë.

Dispozitë interpretuese

Shenjat dalluese të këtij Aneksi interpretohen në përputhje me qëllimin e këtij ligji dhe me praktikën interpretuese të Bashkimit Evropian në fushën e bashkëpunimit administrativ tatimor.
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